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PRILOG 

 

[Nacrt] ODLUKE br. ... ZAJEDNIČKOG ODBORA 

 

od XX. XX. 2024. 

o utvrđivanju općih zahtjeva u pogledu dokaza o podrijetlu izdanih elektroničkim 

putem u skladu s člankom 17. stavkom 4. Dodatka A Protokolu 4. o pravilima o 

podrijetlu uz Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru 

ZAJEDNIČKI ODBOR EGP-A, 

uzimajući u obzir Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru1 („Sporazum”), a posebno 

njegov članak 98., 

 

budući da: 

 

(1) Pandemija bolesti COVID-19 ubrzala je potrebu za uspostavljanjem carinskog 

okruženja bez papira u području pravila o podrijetlu te je velika većina ugovornih 

stranaka Regionalne konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima 

podrijetla2 („Konvencija”) odlučila prihvatiti elektroničke preslike potvrda o prometu 

robe. 

(2) Ugovorne stranke koje primjenjuju ta pravila razvile su elektroničke sustave ili 

prilagodile postojeće sustave kako bi se uravnotežila potreba za digitalizacijom sa 

zahtjevima obrasca potvrde o prometu robe opisanima u prijelaznim pravilima o 

podrijetlu3 (Dodatak A Protokolu 4. uz Sporazum). 

(3) S obzirom na razvoj elektroničkih carinskih sustava, ugovorne stranke Sporazuma o 

EGP-u potvrđuju da bi dokazi o podrijetlu u obliku potvrda o prometu robe trebali biti 

modernizirani u pogledu njihova izdavanja, podnošenja i provjere. 

(4) Od 1. rujna 2021. na snagu je stupila mreža bilateralnih protokola o pravilima o 

podrijetlu među ugovornim strankama Konvencije, čime su prijelazna pravila postala 

primjenjiva4. 

(5) Ugovorne stranke Sporazuma o EGP-u potvrđuju svoju odlučnost da nastave s dobrom 

praksom uvedenom u okviru izvanrednih mjera tijekom pandemije bolesti COVID-19 

uviđajući važnost uvođenja elektroničkih sredstava i suradnje na izradi zajedničkog 

sustava koji se temelji na elektroničkim dokazima o podrijetlu i elektroničkoj 

administrativnoj suradnji u paneuromediteranskom području5.  

                                                 
1 SL EZ L 1, 3.1.1994., str. 3. 
2 SL L 54, 26.2.2013., str. 4. 
3 SL L 246, 22.9.2022., str. 133. 
4 SL C, C/2024/1673, 20.2.2024.  
5 EU, Island, Švicarska (uključujući Lihtenštajn), Norveška, Farski Otoci, Izrael, Jordan, Palestina (ovaj 

naziv ne tumači se kao priznanje Države Palestine niti se njime dovode u pitanje pojedinačna stajališta 

država članica o tom pitanju), Albanija, Bosna i Hercegovina, Kosovo (ovim se nazivom ne dovode u 

pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i mišljenjem Međunarodnog suda 
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(6) Ugovorne stranke Sporazuma o EGP-u smatraju da prelazak na elektroničke dokaze o 

podrijetlu i digitaliziranu administrativnu suradnju u okviru prijelaznih pravila o 

podrijetlu predstavljaju prve korake prema potpunoj digitalizaciji dokaza o podrijetlu 

na razini paneuromediteranskog područja, posebno s obzirom na predstojeće stupanje 

na snagu izmjene Konvencije6. 

(7) Ugovorne stranke Sporazuma o EGP-u su se dogovorile da će primjenjivati odredbe 

članka 17. stavka 4. Dodatka A Protokolu 4. uz Sporazum u pogledu dokaza o 

podrijetlu izdanih elektroničkim putem te se na proizvode s podrijetlom primjenjuju te 

odredbe, 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

 

Članak 1. 

S obzirom na članak 17. stavak 4. Dodatka A Protokolu 4. uz Sporazum, ugovorne stranke 

Sporazuma o EGP-u su suglasne da se dokazi o podrijetlu iz članka 17. stavka 1. točke (a) 

mogu izdavati elektroničkim putem. 

Članak 2. 

Ugovorne stranke Sporazuma o EGP-u prihvaćaju potvrde o prometu robe izdane 

elektroničkim putem kada se podnose pri uvozu ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:  

(a) elektronički izdane potvrde o prometu robe imaju sličan oblik kao i ogledni primjerak 

iz Priloga IV. Dodatku A; 

(b) carinska tijela ugovorne stranke izvoznice Sporazuma o EGP-u jamče siguran 

internetski sustav za provjeru vjerodostojnosti potvrda o prometu robe izdanih 

elektroničkim putem;  

(c) potvrde o prometu robe izdane elektroničkim putem nose jedinstveni serijski broj i, 

ako postoje, sigurnosna obilježja po kojima se mogu identificirati;  

(d) datum od kojeg ugovorna stranka Sporazuma o EGP-u počinje izdavati elektroničke 

potvrde o prometu robe utvrđen je u obavijestima objavljenima u Službenom listu 

Europske unije (serija C). Prihvaćanje potvrda o prometu robe izdanih elektroničkim 

putem primjenjuje se od datuma navedenog u tim obavijestima.  

Članak 3. 

Ugovorna stranka Sporazuma o EGP-u može odlučiti suspendirati prihvaćanje potvrda o 

prometu robe izdanih elektroničkim putem ako uvjeti navedeni u članku 2. nisu ispunjeni te o 

tome unaprijed obavješćuje drugu ugovornu stranku Sporazuma o EGP-u. U obavijestima iz 

članka 2. točke (d) navodi se datum početka suspenzije. 

Članak 4. 

Za potrebe administrativne suradnje u skladu s člancima 34. i 35. Dodatka A Protokolu 4. uz 

Sporazum, ugovorne stranke Sporazuma o EGP-u mogu odlučiti međusobno se pomagati 

elektroničkim putem. 

Članak 5. 

                                                                                                                                                         
o proglašenju neovisnosti Kosova), Sjeverna Makedonija, Srbija, Crna Gora, Gruzija, Republika 

Moldova i Ukrajina 
6 SL L 390/2024, 19.2.2024. 
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Obavijesti o primjeni ove Odluke objavljuju se u Službenom listu Europske unije (serija C). 

Članak 6. 

Članci od 1. do 5. primjenjuju se do datuma stupanja na snagu sporazuma ugovornih stranaka 

Sporazuma o EGP-u o upotrebi paneuromediteranskog digitalnog okruženja za dokaze o 

podrijetlu koje je razvijeno u suradnji s drugim ugovornim strankama koje primjenjuju ta 

pravila i koje omogućuje izdavanje i/ili podnošenje dokaza o podrijetlu elektroničkim putem. 

Članak 7. 

Budući da se prijelazna pravila o podrijetlu prestaju primjenjivati na dan stupanja na snagu 

izmjene Konvencije, članci od 1. do 6. ove Odluke nastavljaju se primjenjivati između 

ugovornih stranaka Sporazuma o EGP-u u okviru Konvencije do stupanja na snagu Odluke 

Zajedničkog odbora Konvencije kojom se utvrđuju opći zahtjevi u pogledu dokaza o 

podrijetlu koji se izdaju i/ili podnose elektroničkim putem. 

Članak 8. 

Ova Odluka stupa na snagu […], pod uvjetom da su podnesene sve obavijesti iz članka 103. 

stavka 1. Sporazuma o EGP-u7. 

 

Članak 9. 

Ova se Odluka objavljuje u odjeljku o EGP-u Službenog lista Europske unije i u Dodatku o 

EGP-u Službenom listu Europske unije. 

 

 

Sastavljeno u… 

       

Za Zajednički odbor 

        Predsjednik 

 

 

 Tajnici 

         Zajedničkog odbora EGP-a 

                                                 
7 Ustavni zahtjevi nisu navedeni. 
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